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KOHCTPYIOBAHHS NO3UIIII CYBR’EKTA TUCKYPCHUBHOI
JIAJbHOCTI B AHITIOMOBHUX OHJIAMH-PEIEH3ISX

Cmamms npucesiuena po3Kpummio cneyudixu KoOHCmpyIo8anHs no3uyii cyb ekma OUCKypcus-
HOI QislbHOCMI 8 AH2TOMOBHUX OHIIAUH-peYeH3iax. Yeazy 30cepedoiceno Ha 8UABNIEHHI MOBHUX MAD-
Kepie no3uyiiosanHs ma onuci ixnvoi yHKYIOHATILHOL POl 6 opeaHizayii peyensitino2o OUCKYPCY.
Axmyanvricmsb 00CHiOHCEHH 3yMOBIEHA 3POCHAHHAM iHmepecy 00 8USUEHHS OUCKYPCUBHUX NPAK-
MUK y yupposomy cepedosuuyi, e peyeHsis € OUHAMIMHUM HCAHPOM, U0 NOEOHYE THMepnpemayiro,
OYIHIOBANHA Ma 83aeM00iio 3 yumavem. Ocobausoeo sHauenHs Hadysae npooiema onucy cnocoois,
3a 00NOMO2OI0 SAKUX PeYeH3eHm MAHighecmye 1acHy No3uyilo ma enaueac Ha CRPUUHIIMML MEKCMY
ayoumopieio. Y pobomi 00Cai0ANCEHO KOPNYC AH2TOMOBHUX OHAAUH-peyeHsill, 8I0iopanux i3 asmo-
pumemmnoeo eudanns «The Times Literary Supplementy. 3acmocosano KinbKiCHO-SAKICHUL aHAi3 i3
PYUHUM KOOYBAHHAM MOBHO20 mMamepiany. Buokpemieno ocHO8HI munu mapKepie no3uyilo8anHs:
Mapxepu oyiHHOCMI, Xe0dcy8anus, niocunenHs ma camonpesenmayii. Knacugbixayiio 30iticneno
3 YPAXyBauHAM CYYACHUX NiOX00I8 00 ananizy no3uyii cyo exma OUCKYpCUBHOL OIAIbHOCMI, 30KpeMa
Mooeni, wo nepeddavac po3mexncy8anHs AeKmueHo2o, enicmemMiuno2o ma iHmepcyo eKmueHo2o
KoMnoHnenmis. Y peszynomami ananizy 6CMAHOBIEHO HEPIBHOMIPHULL PO3NOJil MapKepi@ No3utyi-
t06ants. Busasneno, wo kaouo8y poiv gidicparomes MOGHI 3aco0uU OYIHIO8AHHSA, AKI 3abe3neyyroms
peanizayiio agpexmuenux no3uyitt ma gopmyrome oyinnuil ¢on peyensii. Ilpocmedceno, wo oyinio-
BATLHUL KOMIOHEHM aeKmuUeH020 NO3UYII0BANHS PEAni3yEMbCsi NEPEBANCHO Yepe3 NPUKMEMHUKOB]
KOHCMPYKYIi, Wo c8i04UmMb NPo OPiEHMAayilo Ha NPUNUCYBAHHA XAPAKMEPUCMUK 00 €KmY aHATi3Y.
Busnaueno, wo maprepu xeoocysanns nocioaioms opyee micye 3a 4acmomHuicmio, GUKOHYIOYU (hyHK-
Yo noM SIKULEeHHs Kame20pUuHOCMI GUCILOBTIOBAHD | 6i000paAdCaiou enicmemiuny 00epeicHicmy,
abo nonimkopekmuicms peyenzenma. 3’ Aco8ano, Wo MapKkepu niOCUIeHHs BUKOPUCTOBYIOMbCA OJiA
mmeucud)lmuzz OYIHOK, 0OHAK NOCMYNAIOMbCA 30 YACMOMHICIIO Xe0HCAM, WO 8KA3YE HA nepesazy
cmpamezzz NOMIPKOBAH020 YOPMYTIOBAHHS CYOdCEHb. Bcmanoegieno, wo mapkepu camonpezenmayii
€ HAULMEHUl YHCUBAHUMU, WO THMEPNPEemyEMbCA AK OPIEHMAYiA HA IHKIIO3UBHY 83AEMO0II0 3 YUma-
yem. Ompumani pe3yromamu 003604510Mb PO32AA0AMU PpeYeH3IUHUL OUCKYPC K MAKUL, W0 NOEOHYE
BUPAdICEHY OYIHHICTb [3 NOMIPHON eniCMeMIYHOI0 KAMe2OPUYHICTIO, KA MENCYE 3 00ePEeHCHICMIO
ma 3a8yanb08aHICMIO CYOXHCEHb, A MAKONXC 3 0OMEHCeHOI0 eKCHIIYUMHOIO CaMOpenpe3eHmayiero.
3pobnerno eucnook npo bacamosuMipHuil Xapakmep KOHCMPYIO8AHHsL NO3uYii cyO exma OUcKypcue-
HOT 0iAIbHOCMI, W0 peanizyembCs yepes 3aEMO0i0 PiHUX MUNIE MOBHUX MAPKeEPI8 Y Medlcax cydac-
HO20 aH2IOMOBHO20 OHIAUH-OUCKYDC).

Kniouogi cnosa: anenomosna ounaiin-peyen3sis, OUCKypc, MOGHI Mapkepu, cyo '€km OUCKypCusHoi

OislibHOCMI, NO3UYIIOBANHSL, PEYEeH3eHN.
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Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

MocTranoBka mpobdsemu. Penensiiinuii nuckypc
B QHIVIOMOBHOMY OHJIAHH-TIPOCTOPI € JHMHAMIYHUM
cepenoBuieM GopMyBaHHS 1 TpaHChoOpMaIii KOMy-
HIKATUBHUX TIPAKTHK, Y MEXax SIKOTO PELEH3CHT —
aKTUBHUHN Cy0’€KT iHTeprpeTarii Ta OIiHIOBaHHS.
Leit mpocrip BinoOpaxae sk ycTajeHi TpaguLii Kpu-
TUYHOTO THCHhMa, TaK 1 HOBITHI CTparerii mpecTaB-
JICHHSI CYJDKEHBb Y HU(PPOBOMY cepeloBHI. Binrak,
y ¢oxyci yBaru I1i€i HayKOBOi pO3BiIKH TepeOyBae
MO3UITIIOBAaHHS peIeH3eHTa SK Cy0 €KTa JHUCKyp-
CUBHOI JiSUTBHOCTI, IO, 3 OJHOTO OOKY, 3yMOBJICHA
0COOJIMBOCTAMH OpraHizauii JUCKypCy JiTepaTypHOi
perieHsii, a 3 IHIIoro, — 3yMOBIIIOE PO3MAITTS TiI00pY
Ta 3aCTOCYBAHHSI CTPATETiH B3aEMOJIIT 3 aJipeCaToM.

V cydacHHX HAyKOBHX CTYHISIX PEICH3IS TIyMa-
YUTHCS SIK OJUH 13 TPaAWIIHHUX JKAHPIB IiTEpaTyp-
HOI KPUTHKH, IO 3a3HAE MOMITHUX 3MiH TiJI BIUIH-
BOM CTPIMKOTO PO3BUTKY LU(POBUX TEXHOJOTiH Ta
iHpopmaiitnoro cepenosuiia. Tpancdopmarii iite-
paTypHOTO mpoliecy, IepeoCMHUCIICHHS POJiei aBTopa,
pelieH3eHTa i YnTavya, a TaKOXK aKTUBHE TOIIMPEHHS
COIIaTFHUX MEPEX 3yMOBIIOIOTh HOBI (hopMaru Ta
cnocodu ¢QyHkuionyBanHs penensii. Cinig 3a3Ha-
YUTH, 10 aKTUBHE MOIIUpPEHHS BeO-popmariB 3Ha-
YHOIO MIpOI0 3MIHWIIO peneH3iiHi npaktuku. Cepen
niepeBar takoi TeHaeHIl O. SIch BUALISE «IIBUIKICTh
pearyBaHHs Ha TIOSIBY HOBITHIX CTyZAii, THYYKICTh
¢dopmariB, moO 30piEHTOBaHI HAa CHPUHHATTSA BIPTY-
aJBHOI ayTUTOPil CIOKMBAYIB / YUTAYiB, OTIEPATUBHE
PO3LIMPEHHST MOXJIMBOCTECH 1HTEPaKTHBHOIO Jia-
JIOTY aBTOP — PELIEH3EHT — YuTa4 — KOMEHTaTop» [2].
BomHouac came MOHATTS peleH3ii sIK  «OIIHKW
1 «KpUTUKHA Ha (HOPMH MHUCTEITBA» (TyT Ta HamaIl —
MepeKIaj aBTopiB) Oyll0 OKpecieHe Ie Ha MOYaTrKy
XVIHI cronitra [xonaranom Piuapaconom Crap-
M [6, ¢. 23-81]. Takuii miaxin Hacammepen mija-
KPECIIOE OIiHHY XapaKTepPHCTHKY KaHpy. Muerhcs
PO Te, IO PEICH3ECHT O0IPYHTOBYE BJIACHY TO3HIIIFO,
BHOKPEMJTIOIOYH 0COOIMBOCTI aHAJIi30BaHOTO TBOPY.

AHasi3 ocTaHHiX AocailxKeHb 1 myOJikamii.
[IpoTsiroM ocCTaHHIX AECATHIITH Yy JIHTBICTHYHHX
CTYIISIX TO3ULIs Cy0’€KTa TUCKYPCUBHOI AiSTIBHOCTI
(anrn. stance, Hanani y Tekcri — nosuitis CJI1), crana
MomyssipHUM 00’ €ekTOM  jociijkeHb. Cepen  yde-
HUX, SKi TOCTIDKYBAIH II€ SIBUIIC, BAPTO BUIUTATH
nmopobok Kena laiinennma [4], Anexcanapu [Ixadd
[5], Ta Crorra Kicminra [7]. YBara MOBO3HABIIIB 10
JUCKYPCUBHOTO MO3MLIIOBAaHHA (CTaHCY) 3yMOBJICHA
HOro 3/IaTHICTIO «IOEJHYBAaTH Te, IO Bi0OyBa€ThCS
B peaIbHUX KOMYHIKATHBHUX B3a€MOJIISX, 13 MAacIl-
TaOHUMU 3aKOHOMIPHOCTAMH (HYHKITIOHYBAHHS MOBH
Ta TOSCHIOBATH TPUYMHM BHHUKHEHHS [IUX 3aKOHO-
MmipHOcTei» [7]. Tepmin Oymo BBeaeno . baiibepom
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i E. ®@ineran y crarti «Styles of stance in English:
Lexical and grammatical marking of evidentiality
and affecty, 1989. BinnoBigHo 10 TXHBOTO BU3HA-
YeHHSI, «Stance» € JEKCUYHUM 1 rpaMaTUYHUM BUpa-
JKEHHSIM CTaBJIEHb, TIOYYTTIB, CY/[PKEHb a00 CTYyIeHs
3000B’513aHOCTI MO0 MPOTO3UIIHHOTO 3MICTY TOBi-
nomiieHHs [3, c. 124].

VY 1pOMy JOCHIJKCHHI TOCIYTrOBYEMOCSI BH3Ha-
uyeHHsiM no3uiiii CJ1/1, 3anpornonoBanum B. YiuHoto:
1€ croci0, 3a JOMOMOTIOI0 SIKOTO MOBEILb BHSBIISIE
BJIaCHI 3HAHHSI Ta CTYITIIHb YIIEBHEHOCTI MO0 BepOa-
J30BaHOTO 3MICTY BUCIIOBIEHHS (EMiCTeMIYHUI KOM-
MOHCHT), a TAKOK €MOIliliHe i OIIHHE CTaBJICHHS JI0
BJIACHOTO a00 Yy)KOro MOBiJOMJICHHSI (aeKTHBHUI
KOMIIOHEHT), BUKOPHCTOBYIOUH BIJIMOBITHO IiOpaHi
MOBHI 3aco0u [8, c. 464]. Take po3yMiHHS JIa€ M-
CTaBU pO3MIsAfaru Oy/b-sIKe BHUCIOBICHHS SIK TEBHY
¢bopMy TMO3UIIIOBAaHHS MOBISI B KOMYHIKATUBHOMY
mpocTopi. Y TakoMy TpPakTyBaHHI «HEHTPaIbHICTH)»
€ paaume yMOBHMM KOHCTPYKTOM, aHIX K peallb-
HHAM CIIOCOOOM MOBJIEHHEBOI ITOBEIIHKH, 110 I[IJIKOM
y3rofKyeThes i3 migxomoMm A. Jlxadd, sika mHaromo-
IIye, MO0 HEHTPaIbHICTh TakoX € (POpMOIO IO3H-
uitoBanHs [5, c¢. 3]. K. laiinenn, cBoero yeproto,
3a3Hayae, M0 «aBTOPU TParHyTh PEIPEe3eHTYBATH
cebe [...], ameyroruu JI0 COMIAPHOCTI 3 YUTAa4YeM,
3IIMCHIOIOUM OIIHIOBaHHS Marepially Ta BpaxoBy-
F04M albTepHATUBHI MO3MUIIii, YHACTITOK 9OTO KOHTP-
OJTb PIBHA MEPCOHAII3AIl TEKCTY IMOCTAE KIFOYOBUM
YUHHUKOM (DOpPMYBaHHS TEPEKOHJIMBOI apryMeHTa-
wi» [4, c. 228].

s Hamoro AOCIHiIKeHHS e Ma€ MPUHLUIIOBE
3HAUCHHs, aJPKe PEIeH3EHT HaBiTh Yy, 31aBaJIOCS
0, nIumIe BIATBOPEHHI CIOXKETY YK€ 3MIHCHIOE aKT
Cy0’€KTHBHOTO TO3HIIIIOBaHHSA. BinTak BUCIOBIIEHHS
€ He JmIie BepOatbHUM O0(DOPMIICHHAM YSBJICHB TIPO
CBIT, a i IPOSIBOM aKTHBHOCTI Cy0’€KTa B TUCKYPCHB-
HOMY TipocTopi [1, c. 2].

IMocranoBka 3aBnanusi. MeTa cTarTi NOJIsITaE y
PO3KPHUTTI 0COOTMBOCTEH PEIIEH3CHTA SIK Cy0’ €KTa JHIC-
KypCHBHOI JisUTHHOCTI, 1110 KOHCTPYIOETBCS Y TUCKYPCi
mitepatypHoi pelieH3ii. MarepialoM JOCIHIIKEHHS
nocinyryBaii 10 aHIVIOMOBHUX OHJIaH-pPELECH3IH,
JOpaHUX METOJIOM CYIUILHOI BUOIpKH 3 Marepia-
JiB, OmyONIiKOBaHMX B OHJaWH-BUIaHHI «The Times
Literary Supplement» ympomomx 2020-2025 pokis.
3rajiaHa MeTa peai3oBaHa IUITXOM BUKOHAHHS TaKHX
3aBJaHb. BUSBICHHA TaKUX MapKepiB MO3UIIIOBaHHS
SIK XEJDKyBaHHS (aHTI. — hedges), TICWICHHS (aHIIL. —
boosters), ouiHroBaHHs (aHDL. — evaluation markers),
camornpe3eHTallii (aHm1. — self-mentions), BAOKpeMIIe-
Hux y npari X. 3oy ta K. I'aiinennga [11, c. 7], a Takox
BH3HAYCHHS 1X ITParMaTUIHUX (PYyHKITIH.
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Buknaan ocHoBHoro marepiany. Bubip «7The
Times Literary Supplementy (mamami — «TLS»)
3YMOBJICHUI PEIaKIiiHIUM MPOdiLIEeM [IbOr0 BUIAHHS
SK aBTOPUTETHOTO MaWJaH4YMKa JITEpaTypHOI KpH-
THKH, 1[0 CUCTEMaTHYHO MYyOJiKye KHHKKOBI pereH-
311 Ta MaTepiaiay Ipo CydacHy i KIIAaCHYHY JiTeparypy.
«TLS», 3acHoBanuii y 1902 poui, i norenep QpyHKIi-
OHYE sIK IIaropma Jijisi KHUKKOBUX PEIeH31H, eceiB
Ta aHAJITHYHHX MarepiajiB 3 JiTeparypH, icTopii,
¢imocodii, TOMTUKHE 1 KYITBTYpH, IO POOUTH HOTO
pEJIEBaHTHUM JDKEPEIOM ISl aHali3y pereHsii sk
pocTopy MpodheCiiHOTO MO3HIIIFOBAHHS.

Ham BuGip peneHsii Ha HaykoBY (aHTACTHKY
(aHrn. — science fiction) 3yMOBICHUI CaMOK TPH-
pOJIOI0 JKaHpY, sIKa, Ha HaIly yMKY, CTBOPIOE CIPH-
ATIMBI yMOBM JUIS peaiizamii pi3HMX CTparerii
MO3UIIIIOBaHHs perieH3enTa. KpiM Toro, 3a maHUMH
onutyBaHHs YouGov, mo npoeneHo y Benukiii bpu-
TaHil, HaykoBa (haHTACTHKA BXOAUTH A0 I’ ATIPKH Hal-
MOMYJSAPHIMINX KaHPIB XyIOXKHBOI JiTEpaTypH, IO
3a0e3reuye pernpe3eHTaTHBHICTh OOPaHOro Marepi-
amy 1 aramizy [10].

Metonuka TOCHTiKeHHST 00’ €Hy€ KUTbKICHHUHA Ta
SKICHUH TIIXOAW 0 aHami3y AMCKYpCy i3 3acTocy-
BaHHSM PYYHOTO KOAYBaHHS MapKepiB Xe/KyBaHHS,
MiJICUJICHHSI, OLIIHIOBaHHS Ta camoripe3eHTailii. Taky
knacu(ikamito MOBHUX MapKepiB 3/iHCHEHO 3 OIO-
POTO Ha CyJacHi ITiIXOIH 0 aHAJIi3y MO3HIIii cy0’eKTa
JIUCKYPCUBHOI JiSUTBHOCTI, 30KpeMa 3 ypaxyBaHHIM
moneni K. Iafinenna [4, c. 5]. Y mociimkeHHI 3aCTO-
COBaHO pyYHE KOlyBaHHS MOBHOTO MaTepiaiy 3a aHa-
JITUYHOIO CXEMOI0, L0 Tependadyac BHOKPEMIICHHS
ernicreMiyHOro, aeKTHBHOTO Ta iHTepCyO’ €KTUBHOTO
kommoHeHTiB no3uttii CJ1/I.

BuninenHs 3a3HaueHUX KOMIIOHEHTIB TIPYHTY-
€ThCS HA PO3yMiHHI TIO3UIIIIOBaHHS K 0araToBUMip-
HOTO SIBMIA, IO OXOIUIIOE KOTHITUBHHUH, OLIHHHHA
Ta IHTepaKkUiiiHui BUMipu nuckypcy. Enictemiunuit

KOMITOHEHT TIOB’SI3aHUH 13 BHPAXCHHSIM CTYICHS
BIIGBHCHOCTI Cy0’€KTa IIOJMO 3MICTy BHUCIIOBIIO-
BaHHA [9]; Moro pempe3eHTOBaHO Yepe3 MapKepu
XCIDKYBaHHS Ta MiACHICHHSA. AQEKTHBHUU KOM-
MTOHEHT BiMOOpa’kae OIIHHE CTABJICHHS aBTOpa 10
MpenMeTa MOBJICHHS 1 pealli3y€eThes 3a IOTIOMOTOI0
OoIliHHUX MapkepiB [4, c. 9]. IHTepcyO’eKTUBHUI
KOMITOHEHT BHU3HAUAEMO SIK TaKHi, IO (iKCye cro-
co0u TO3HIIIIOBaHHA Cy0’€KTa MI0/I0 1HIINX YYaCcHU-
KiB JUCKYypCy Ta ayauTopii, 30Kpema depe3 MapKepu
caMoperpe3eHTallii.

Hacammepen cxapakrepusyemo crierudiky pea-
mizauii mapkepiB nosuuii C/I y Binibpanomy mare-
piani. BusiBneHo, mo peneH3eHTH MOETHYIOTh Pi3Hi
TUIH MapKepiB, (GOPMYIOIOUN OararToBUMipHY MOZACIH
MTO3UIIIIOBaHHS. 3 OTNISAMY Ha IIe B TAaOMHUIll 2 CHCTe-
MaTH30BaHO MOBHI Mapkepu mo3uttii CII/1, BusBieHi
B aHAJI30BaHUX PEIEH3iAX, 13 ypaxXyBaHHSAM iXHBOI
¢yHKUil Ta cioco0y MOBHOTO BUpaskeHHS. Ji1st 3pyd-
HOCTI aHaji3y KOXKHiMl peneH3ii IpUCBOEHO YMOBHE
no3naueHas (R1-R10), mo BuHEeceHo y Tabmumio 1.
Jlo Tabmuii 2 nogaHo YOTUPH OCHOBHI KaTeropii mMap-
kepiB 3a knacudikamiero X. 3oy ta K. [afimenma, a
came: Xe/DKyBaHHS, TIiICHJICHHS, OI[iHHICTh Ta CaMO-
npeseHramiro [11, ¢. 7]. V Mexax mux Kareropii
MapKepH 3rpyroBaHO 3a TPaMaTUYHUM KPUTEPIEM Ha
MPUCIIBHUKOBI, JIIECHIBHI, MOJAAJbHI, MPUKMETHHU-
KOBI, 3aifMEHHUKOBI Ta MacUBHI KOHCTPYKIIii. [lo aHa-
JTi3y Takok OyJ10 TOIaHO IIUTATH, BHKOPUCTAHI PEIICH-
3€HTOM, OCKUTBKH 1X 100ip BBAXKAEMO HEBUIIAIKOBHM,
ajpKe 00ip mUTaT BigoOpaxkae iHTepHpeTaliitHi npi-
OpHUTETH pEIECH3EHTa Ta € CKIAJHUKOM HOro TO3u-
uitoBanHs. OTxe, TaONULS Ja€ 3MOTY MPOCTSKUTH
0CcO0IMBOCTI (PYyHKIIIOHYBaHHSI MapKepiB B CTPYKTYPi
a(heKTHUBHOTO, EMICTEMITHOTO Ta iHTEPCYyD’ EKTUBHOTO
komnoHeHTiB no3uii CJI/I.

Kinbkicuuit anani3z mapkepiB nozuuii C/11 y Bini-
OpaHOMy KOpITyCl aHITIOMOBHHUX OHJIAHH-pEleH31H

Taomums 1
YMOBHI 03HaYeHHsI POAHAJII30BAHOI0 MaTepiay
Penensis Ymosue

TO3HAYEHHS
«TLSy», Nicholas Spencer, «Magisteriay, peuensent Philip Ball R1
«TLS», Jeff VanderMeer, « Dead Astronautsy, peueHseHt Alexander Leissle R2
«TLS», Samanta Schweblin, «Little Eyesy, peuensent Carlos Fonseca R3
«TLS», Harry Josephine Giles, «Deep Wheel Orcadiay», peuensent David Wheatley R4
«TLS», Hervé le Tellier, «L anomalie», peuensentka Esmé O 'Keeffe R5
«TLS», Emily St. John Mandel, «Sea of Tranquility», peniersent Michael Saler R6
«TLS», Jennifer Egan, « The Candy Housey, peuenzent Edmund Gordon R7
«TLS», Ray Nayler, «The Mountain in the Sea», peniersert Richard Lea R8
«TLS», Nina Allan, « Conquesty, peuensent lan Sansom R9
«TLS», Sebastian Faulks, «The Seventh Sony, peuensent Andrew Motion R10

ISSN 2710-4656 (Print), ISSN 2710-4664 (Online)

69



/0

Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

Tabmus 2
Kaacndikania mapkepis mo3unii C/1/{
. Tun mapkepa
Kareropis no3uii CPI[I[p(sa . Komnonent
Mapkepa Mpuxnaau mapkepis mozunii CAJ] iC
nosuuii CIUL rpaMaTHIHIM nozuuii CJI/1
KpuTepiem)
1 2 3 4

R1: «[...] largely [...]», «[...] broadly [...]», «[...] almost
[ I», «[...] havdly [...]»,«[...] widely [...]», «[...] mostly
[ »;
R2:—;
R3: «/...] almost [...]», «[...] simply [...]»;
R4: «/[...] not exactly [...]», «[...] perhaps [...]»;

[IpucniBHUKOBHIA R5: —;
R6: —;
R7: «[...] sometimes [...]», «[...] perhaps [...]», «[...]
partly [...]», «[...] rather [...]»;
R8: «/...] gradually [...]» (twice), «/[...] almost [...]»;
R9: «/...] probably [...]»;
R10: «/...] more likely».
R1: «/...] argued that [...]»;
R2:—;
R3: «/...] seem to be [...]», «[...] claims to have erased
[..]»;
R4: «[...] seem undecided [...]»;

. . RS5: —;

Aiecnisunii R6: «/...] seems peripheral [...]»,«[...] seems more easily
[ I»
R7: «/...] there seems [...]»,
R&: —;
R9: —;
R10: «/...] seems [...]» (3 times), «[...] seem [...]».
R1: «/...] might be said [...]», «[...] would say [...]»,«[...]

XenKyBanms coudl be read [...]», «[...] could be interpreted [...]», «[...] Emicrenmiammii

could be [...]»;
R2: «[...] can be [...]» (twice), «[...] can [...] seem [...]»;
R3: «[...] cansit [...]», «[...] would it feel [...] »;
R4: —;
RS: xoHCTpYKIIT 3 «wouldy He € KITacCHIHUMHU MapKepamn
X€/KYBAHHSI, OCKIIbKU HE BUPAXKAIOTh HEBIIEBHEHOCTI;
HATOMICTh BOHH PEaTi3yIOTh TIIOTETHYHY MOJAIBHICTD
1 MOKYTh PO3IVISIAATHCS SIK TiepudepiiiHi 3acoou
XeIDKyBaHHsA: «/...] would be like [...]», «[...] would [...]

MopanbHui react [...]», «[...] would you feel [...]», «[...] would you
trust [...]», «[...] would they trust [...]», «[...] would you
trust yourself [...]»;
R6: «/...] can illuminate [...]», «[...] can be tranquil [...]»,
«[...] can one determine [...]», «[...] could be glitches
[ I»;
R7: «/[...] might be [...]», «[...] would have been |[...]»,
«[...] would give [...]», «[...] would deserve [...]», «[...]
shouldn t thrive [...]», «[...] might imagine [...]»,
R8: «/...] may even be [...]»;
R9: «/...] feels like [...]»,
R10: «/...] would make [...]».

ITacuBHI R1: «/...] is [...] said to have declared [...]», «[...] were

KOHCTPYKITi1 [...] considered to [...]», «[...] is presented as [...]», «[...]

(macuBHI is [...] supposedy,

KOHCTPYKIIIT 3 R2: «/[...] was later adapted [...]»;

MOJaIbHUMHU R3: —;

JiecioBaMu R4: —;
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BiZIHECEHO 110 RS: —;
MonaibHOTO THITY, | RO6: «as has frequently been remarked [...]»;
OCKIJIbKH TXHE R7: «/[...] we are given to understand [...]»;
XeIKYBaJIbHE R8: «/...] has been cleared [...]», «[...] has been gathering
3HAYEHHS [-..]», «[...] has been paraded, prodded, examined,
BU3HAYAEMO discussed [...]»;
HacamIiepes R9: «/...] has been toldy,
MOJIAJIBHICTIO) R10: —.
R1: «/...] certainly [...]», «[...] even [...]», «[...] only [...]»
(5 times),

R2: «[...] always [...]»,

R3: «/...] all the time [...]», «[...] more than ever [...]»,

«[...] precisely [...]», «[...] even [...]»;

R4: —;

R5: «/[...] indeed [...]», «ultimately [...]», «[...] naturally

[..»;

IpucaiBHUKOBHIA R6: «/[...] actually [...]», «[...] of course [...]»,

R7:«[...] even [...]», «[...] only [...]», «[...] always [...]»

(twice), «[...] all but [...]»;

R8: «/[...] firmly reiterated [...]», «[...] so vividly [...]»;

R9: «/...] really famous [...]» (twice), «[...] really good

[--I», «[...] quite well [...]», «[...] highly chargedy, «[...]

certainly worth [...]», «[...] truly strange [...]», «[...] truly

bold [...]»;

R10: «/...] certainly [...]».

R1: «/...] dismantles [...]»;

R2: «[...] abounds [...]»,

R3: «/...] succeeds [...]»,

[Tigcunenus R4: «/...] has outdone [...]»; Emicremiunuit
R5:—;

R6: «/...] asserts [...]»;

R7:—;

R8: «/[...] knewit [...]»;

R9: «you know [...]», «/[...] deserves to [...]»;

HiecmiBHui

R10: —;

R1: «/...] must assign [...]», «[...] can and should seek
outy;

R2: «[...] will frustrate [...]», «[...] will enthral [...]»;
R3:—;

R4: «/...] will not be lost [...]», «[...] will be disappointed
[ ]», «[...] mustwait [...[»;

RS5: —;

R6: «/...] will have a decisive impact [...]»,«/[...] will
confirm [...]», «[...] will be so whaty;

R7:—;

R8: «/...] will eventually make]...]»,«[...] will
delight[...]»;

R9: «/...] you have to try [...]»;

R10: «/...] she must keep [...]»;

Monansanit

R1: «/...] much like [...]», «[...] rather grandly [...]»,
«[...] ultimately [...]», «[...] endlessly and fascinatingly
[..»;

R2: «/...] eerily beautiful [...]», «[...] tantalizingly on the
O1iHHICTh IpucaiBHUKOBHIA periphery [...]», «[...] aggressively creating [...]»; AdexTuBHUN
R3: «/...] profoundly human [...]», «[...] simply look [...]»,
«[...] precisely what [...]», «[...] hardly original [...]»;
R4: —;

RS5: —;
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R6: «/...] cheerfully unconcerned [...]», «[...] genuinely
meaningful [...]», «[...] meticulously plotted [...]»;

R7: «/...] most interestingly explored [...] relationship
[--.]», «[...] most conspicuously [...]», «[...] slightly
futuristic elements [...]»;

R8: —;

R9: «/...] genuinely off-the-wall odd [...]»;

R10: «/...] conforms so expertly [...]», «/[...] oddly
ignorant [...]», «[...] surprisingly bad [...]», «[...] placidly
surmises [...]», «[...] cunningly resurrected [...]».

IIpukMeTHUKOBUI

R1: «/...] fundamental conflict [...]», «[...] modern
invention [...]», «[...] simple narrative [...]», «[...]
profitable collaboration [...]», «[...] rational [...]
principlesy, «[...] classic contest [...]», «[...] shameful
episode [...]», «[...] pugnacious and [...] arrogant
Galileoy, «[...] worst enemy [...]», «[...] mechanistic
conception [...]», «[...] empty word [...]», «[...] cosy
collusion [...]», «[...] sacred duty», «/[...] idiosyncratic
[...]», «[...] unedifying shouting matchy, «[...] ignorant
[..]», «[...] easy target [...]», «[...] necessary and
dangerous oney, «[...] fatuous bluster [...]», , «[...]
fictionalized [...]», «[...] thoughtful, well-meaning but
ultimately wrongy, «[...] indistinct, sprawling, untidy and
[...] entangledy;

R2: «/...] familiar to readers [...]», «[...] bizarre worlds
[-.]», «[...] uncertain world [...]», «[...] key concern
[--.]», «[...] fascinating ways», «[...] enigmatic Area

X [...]», «[...] disturbing hybrid creatures [...]», «/...]
unique cancersy, «[...] barren but ecologically rife]»,
«[...] endless, adjacent timelines [...]», «the upshot can
be confusing [...]», «the best passages [...]», «[...] mythic,
Frankensteinian presence [...]», «[...] magical garden
[..]» (twice), «[...] brutal [...] consequences [...]», «[...]
beautiful consequencesy, «[...] ravaged face [...]», «/[...]
dizzying smorgasbord [...]», «[...] precarious wonder
[...]», «[...] catastrophic direction [...]», «the result is
impressive, but also baggy and uneveny,

R3: «/...] formulaic rigidity [...]», «[...] world that is
[...] quotidiany, «[...] very best [...] writing [...]», «[...]
estranged eyesy, «[...] broken intimacy [...]», «[...] fragile
communityy, «[...] underlying nonsense [...]», «[...] not
so distant lives [...]», «[...] empty promises [...]», «[...]
powerful examination [...]»;

R4: «/...] traditional sensibility», «[...] crowded field
[-.[», «[...] real drama [...]», «[...] traditional lifestyle
[---]», «[...] uncanny cosmic visions [...]», «[...] easier
going [...]», «a strong intertext [...]», «[...] symbiotic
[...]», «[...] impenetrable galactic mysteries [...]», «[...]
unmoored heroine [...]», «[...] strangest chapter [...]»;
RS5: «/...] mind-bending novel [...]», «[...] disarming
combination [...]», «[...] superb satire [...]», «[...]
cryptic, pseudo-literary phrases [...]», «[...] conceptually
challenging [...]», «[...] great skill [...]», «[...]
nightmarish plot [...]», «[...] emotional and intellectual
rollercoaster [...]»;

R6: «[...] peculiar present [...]», «[...] marvellous
television series [...[», «[...] strange lesson [...]», «[...]
crazy sci-fi thing [...]», «[...] witty, insightful, moving
[...]», «[...] precarious nature [...]», «[...] inexplicable
visiony, «[...] callow [...] son [...]», «][...] lightest sketch
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of civilizations [...]», «[...] perturbing sensory eventy,
«[...] unusual protagonisty, «reality is [...] tangible [...]»,
«[...] timeless message [...]»;

R7: «/[...] authentic literature [...]», «[...] nightmarish
near-future [...]», «[...] easy predictions [...]», «[...] most
virtuosic, intelligent and downright entertaining novels
[...]», «[...] bewildering [...]», «[...] most positive impact
[...]», «[...] bald assertion [...]», «[...] huge technological
development [...]»;

R8: «/...] fruitless search [...]», «[...] complex
behavioursy, «[...] mysterious blade [...]», «[...]
sophisticated Al [...]», «[...] crucial flaw [...]», «[...]
defective translator [...]», «[...] dense network [...]»;

R9: «writers who are [...] good [...]», «[...] books are
serious [...]», «[...] books are [...] odd [...]», «[...] creepy
work [...]», «[...] good estate [...]», «[...] bad one [...]»,
«[...] bizarre mix [...]», «[...] silly [...]», «[...] bold and
inventive piece of work [...]»;

R10: «/...] old-fashioned novels [...]», «/[...] serious themes
[ I», «[...] bold leap [...]», «[...] fearless reputation

[--.]», «[...] surprising blanks [...]», «[...] less significant
traits [...]», «[...] hefty nudge [...]», «[...]world more
peaceful place [...] less unhappy place [...]», «[...] life
miserable [...]», «[...] unreflective naturey», «[...] tragic
oversimplification [...]», «conscientious this novel [...]».

R1:y TekcTi penensii BiicyTHI eKCILTIINTHI MapKepH
caMoIIpe3eHTallii («/», «my» TOII0), HATOMICTh
3aiiMEHHHK «We) Ma€ IHKITIO3UBHUH XapakTep i 3aaydae
peILeH3eHTa 10 CIUIBHOTO 3 YATAYeM IHTSPIPETAI[IITHOTO
npocTopy: «we should not read the Scriptures as if they
were a scientific treatise [...]», «/...] we read it for our
salvationy;

R2: aranoriuHo, eKCILTIUTHI 1HANBIAyaTi30BaHi MapKepH
caMOIIpe3eHTallil BiACyTHI. «/...] we are reading [...]»,
«we learn [...]», «[...] as we become aware of our
mistreatment of it [...]», «[...] catastrophes we knowy,
R3: excrurinuTHI MapKepu caMornpe3eHTalii BiJCyTHI;
TIO3MIIIIOBAHHS PEaIi3yeThCsl Yepe3 IHKII03UBHI (POpMH
«wwey, «usy, «oury: «we hearit [...]», «/[...] we witness
[--I», «[...] from our owny, «[...] provides us [...]», «/[...]
we are all made to feel [...]»;

Mapxkepu R4: excruminuTHI 3ac00M 1HAMBITyaTi30BaHOT
camo- 3aliMEeHHUKOBHH camoIlpe3eHTalii B pereHsii BiJICyTHI; aBTopchKa rmo3uuist | [Hrepcy0’ ekTuBHUN
npe3eHTarii BHPAXKAETHCS 3a JOTIOMOTOIO 1HKITIO3UBHOTO 3aiiMEHHUKA

«wey: «[...] if we see [...]»;

RS5: excrminuTHI Mapkepu caMoTpe3eHTalii BiCyTHi;
MO3HIIIFOBAHHS PEaTi3yeThCs Yepe3 1HKIIO3UBHI (HhOpMH
«wey, «usy: «[...] for us to livein [...]», «[...] we are
confronted with [...]»;

R6: —;

R7: «l suspect [...]», «[...] I'm not sure [...]»;

R8: y perensii He 3a(hikcOBaHO EKCILTIIUTHUX MapKepiB
CaMOTIPe3eHTalli{; HATOMICTh BUSBIEHO MOOTMHOKE
BKHUBaHHs 3aiiMCHHUKA «wey. «[...] we adapted]...]», mo
arleIioe JI0 CIIIIBHOTO JIFOJCHKOTO JIOCBiY;

R9: —;

R10: y TekcTi He 3adikCOBaHO SKCILTIITUTHAX MapKePiB
camoIIpe3eHTallii perie3enTa. HatomicTs BHSBICHO
MTOOIMHOKI BUITAJIKU 1HKITIO3UBHOTO «wey. «/[...] as we see
[...]», «][...] we can be sure [...]».
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3aCBIJUMB HEPIBHOMIPHUII pO3MOIiN cTpaTeriii mo3u-
[[IFOBaHHS. 3arajioM y MeXax JOCIHIJDKeHHsS 3adik-
coBaHo 289 wmapkepiB, cepel SIKUX BHOKPEMJICHO
MapKepu XeJKYBaHHS, IiJICHIICHHS, OILIHHOCTI Ta
camompe3eHTalii. HaiOinmpIm penpe3eHToBaHOIO TPY-
TIOF0 BUSIBUJIMICSI MapKEPH OIIHHOCTI — 145 oquHMIIb,
110 cTaHoBUTH 50,2% B11 3arajabHOI KUIBKOCTI. 3HAYHO
MEHIIY YacTKy CTaHOBJISITH MapKepH XeKYyBaHHS —
70 onuuunp (24,2%), ToAl SIK MapKepH IiCHUIICHHS
npenacraeieHi 55 Bumagkamu  (19%). Hafimenmn
Y)KUBaHUMH € MapKepu camorpeseHramii — 19 oxm-
HUIB (6,6%). OTpUMaHi pe3ylbTaTy JaroTh IMiICTaBU
CTBEPIKYBaTH, 110 B aHAi30BaHOMY peELCH31HHOMY
JIUCKYpCl JIOMiHy€ a()eKTUBHUN KOMITIOHEHT TO3MIIil
CH, sxuii peanizoBaHO 4epe3 OLIHHI MapKepH.
Taka KiNbKiCHA IepeBara CBiAYUTbH, 10 PEIEH3IS SIK
JKaHp HacamIiepel] OpieHTOBaHA Ha iHTEPIIPETAIlio Ta
OLIIHIOBaHHS.

Ha pucynky | momaHo posmofin MapkepiB B
aHamizoBaHoMy Kopmyci. iarpama BimoOpaxkae
CHIBBIIHOIICHHSI OCHOBHHUX KaTeropii MapkepiB y
BIJICOTKOBOMY BHpakeHHi. Bizyasizalito cTBOPEHO
aBTOpaMU 3 BUKOPHUCTAHHAM cepBicy Canva.

Y Mexax Kareropii OIIHHOCTI CIHOCTEepIraeTbest
YiTKa CTPYKTypHa acumeTpist: 3 145 mapkepis smiue 23
(15,9%) € npucniBaukoBuMH, TOAl Ak 122 (84,1%) —
NPUKMETHUKOBUMH. Lle BKasye Ha Te, 110 OLiHIOBAHHS
B peELEH3IsX 3AeOUIBIIOr0 peai3yeThes —depe3
HOMIHATHBHI XapaKTePUCTHKA 00’€KTa, TOOTO M-
XOM MPUIKCYBaHHS HOMY MEBHUX SIKOCTEH (Harpu-
Knan, «bizarrey, «powerfuly, «strange»), a He
gyepe3 MoAu(]IKaIlil0 BUCIOBICHHsS B Iiiomy. OTike,
NPUKMETHHKOBI KOHCTPYKIIii BUKOHYIOTH KIJIIOUOBY
poiib y hopMyBaHHI OLIHHOTO (OHY TEKCTY.

Mapxkepu xemkyBanHs (24,2%) nocigaroTs apyre
MICIIE 3@ YaCTOTHICTIO, 1[0 CBITYMUTH PO BAXKIIUBICTh
eMiCTeMIYHOr0 KOMIIOHEHTa y CTPYKTYpi peleH3iid-
HOTO JMCKYypCy. IXHE BUKOPUCTaHHs BKa3ye Ha Mpar-
HEHHS PEICH3EHTa TIOM SKIIUTH KaTeTOPUIHICTH
CYIDKeHb, 3aJIMIIUTH TMPOCTIP Ui aJbTEPHATHBHHUX
iHTEepHpeTauii.

Bonnouac mapkepu migcunenss (19%) Bukony-
I0Th MPOTHIICKHY (DYHKIIIt0, 320€3ICUyOYN IHTCHCH-
(ikariro BHCIOBIIOBAaHb 1 MIJIKPECIECHHS KIFOYOBUX
OIiHOK 260 TBepIKEHb. IXHS BiTHOCHO MEHIIA Killb-
KICTh y MOPIBHSHHI 3 Xe/DKaMH CBIIYUTH TIPO TE, IO
PELEH3eHTH YacTilie oOupaloTh CTpaTeriro ooepex-
HOTO (POPMYJTFOBAaHHS JyMKH, HI’K KaTE€rOPUYHOTO ii
MOCHJICHHSI.

HaiimeHn npeicTaBieHnMHU € MapKEPY CaMOIIPE3EH-
Tarii (6,6%) M0 penpe3eHTyIoTh 1HTepCYO’ eKTHBHUMA
komroneHT ro3uttii C/J1. Ilpu mpomy 3 19 3adikcosa-
HUX BHIQJIKIB JIMIIE 2 € eKCIUTIIUTHUMU, peajli3oBa-
HUMH 4Yepe3 3aiMEeHHUK «[», TOAl SK pelira NpeacTas-
JIeH] 1HKJTIO3UBHUMH (QopMaMu («wey, «usy, «oury).
Takuit po3noaisl ISMOHCTPYE TEHACHIIIO JI0 JACIH/IUBI-
Jyamizariii aBTOPCHKOi TIO3HUIT Ta OpiEHTAIlil Ha CITiTh-
HUI 13 YWTaueM iHTeprnpeTamiiHuii mpoctip. [Hakire
Ka)Ky4H, PElIEH3eHT YHHMKAa€ BiJKPHUTOTO CaMOBHCIIOB-
JICHHS1, HATOMICTh (OpMYe€ e(peKT KOJIEeKTHBHOTO 3aly-
YEHHS JI0 MIPOLIECY OCMUCIICHHS TEKCTY.

3arasioM CHIBBiJIHOIICHHSI BHSBICHUX MapKepiB
JTO3BOJISIE OITMCATH PEICH3IMHUNA TUCKYPC SK TaKHH,
10 [TOEJTHY€E BUCOKUI PiBEHB OIIHHOCTI 3 TIOMipHOIO
enicTeMiuHOI0 00EPEKHICTIO Ta OOMEXKEHOI0 camope-
MPE3EHTAIII€I0 aBTOpA.

BucuoBku. OTXe, OTpUMaHi pe3yabTaTH IiJ-
TBEPIUKYIOTh, IO PEIEH3CHT y CyYacHOMY aHIJIO-

Mapkepn camorpe3eHTaIlil

6.6%

MapxepH IiICHIeHHS
lgoo

MapkepH Xe/UKYBaHHS
24.2%

MapxkepH OLIHHOCTI
50.2%

Puc. 1. Po3noain mapkepiB no3uuii CI1Jl y kopmyci aHriioMoBHUX oHJ1aiiH-penen3iii (%)
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MOBHOMY OHJIAH-JHCKYPCi IIOCTa€ SK aKTUBHUM OOEPEKHICTIO, peani30BaHOI0 Yepe3 XeIKyBaHHS
Cy0’€KT, KM aKTyalli3ye CBOIO MO3UIII0 Yepe3 B3a- Ta MiJCHIICHHS. Y TOM ke yac, oOMeXeHe BUKOpHUC-
€MOJIII0 MOBHHX 3ac00iB i KOMYHIKATUBHUX CTpa- TaHHS MapKepiB caMOIpe3eHTallii CBIJYUTh PO opi-
Teriit. PenensiiiHuii auckypc mnoeanye adeKTUBHE €HTAIIO Ha CIUIBHUH IHTEpIpeTaIiitHIA TPOCTIp 13
CTaBJICHHS W OIIHHICTH 13 MIOMIPHOIO €MICTEMIYHOI0 YUTAYCM.
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Blahovirna-Khranovska U. M., Ushchyna V. A. CONSTRUCTION OF DISCURSIVE STANCES
IN THE ENGLISH-LANGUAGE ONLINE REVIEWS

The article deals with the analysis of stancetaking in the English-language online reviews. The study focuses
on the identification of linguistic stance markers and on defining their functional role in the organization
of the online review discourse. The relevance of the study is determined by the growing interest to various
discursive practices in the digital environment, where the review functions as a dynamic genre combining
interpretation, evaluation, and interaction with the reader. Particular attention is given to outlining the ways
in which the reviewer constructs their stance and influences the audiences perception of the text. The study
examines a corpus of the English-language online reviews selected from the authoritative publication « The Times
Literary Supplementy». A quantitative-qualitative analysis with manual coding of linguistic data is employed.
The main types of stance markers are identified, namely attitude markers, hedges, boosters, and self-mentions.
The classification is carried out with reference to contemporary approaches to stance-taker s discursive activity,
in particular a model that distinguishes affective, epistemic, and intersubjective components of stance-taking.
The analysis reveals an uneven distribution of stance markers. It is established that attitude markers play a key
role, ensuring the realization of the affective component and shaping the evaluative background of reviews. It is
observed that evaluation is predominantly realized through adjectival constructions, indicating an orientation
toward attributing characteristics to the object under analysis. It is determined that hedges occupy the second
position in terms of frequency, performing the function of mitigating categorical statements and reflecting
the reviewer s epistemic caution. It is found that boosters are used to intensify evaluations,; however, they occur
less frequently than hedges, which indicates a preference for cautious formulation of judgments. It is also
established that self-mentions are the least frequent markers, which is interpreted as an orientation toward
inclusive interaction with the reader. The obtained results enable characterization of stance-taking in review
discourse as a combination of highly evaluative judgments? moderate epistemic caution and limited explicit
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self-representation. It is concluded that the stance of the subject of discursive activity is multidimensional in
nature and is realized through the interaction of different types of linguistic markers within contemporary

English-language online discourse.
Keywords: English-language online review, discourse, linguistic markers, stance, stance-taking, stance-

taker, reviewer.
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